5) Robert Bosch Elektronika Kft. -
Robert Bosch at 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m-.< note no 6986415 Page h_
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 rt Bosch GmbH “
YRobert Bosch G 1000911829(0091024089 |UJ 70 24.08.2020
Khg \f>\w £u :

_ _ Delivery/instaltation is made by property reservation according - - Creationday-
Robert-Bosch m...”_.mﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 1 2
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | |Garrier 8.08.2020

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additiona! data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |14 MMQ No
E Vehic. own e
550003964301  14.11.2017 cHub Fost 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 23]
extra run Delivered at pl |10 PAL mammH -075,0| ,, 646,4
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-peint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) - Notes
1 0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
81024089
\\
< KUEHNE+NAGEL s...
. rV ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiardtq:
,? Quantita effettiva:
Ao O./ % fvw Tipo Imbatlaggic;
Quantita imbalti: o
Conformitz alle s¢hede d'jmballb: )
Data contro! ﬂ\f qﬂ ﬁw
Firma . "
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Recelver notes Date
Name
bzw Nr
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1-15 und 21+22 auszulilen unler der Verantworung des Absenders

Ta be compleied on the senders own respons:bilily 1-15 icluding 24422
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MA/ 2020013917

4. példany

Fetadé (Név, clm, orszég) Sander {Name, address, counliry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

[N i)

REMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

= Robert Bosch Elekironika KFT. et e o coclentaat A eayezmény

“'Robert Bosch (it 1. This Casmigge is sutject, notwilhstending any clause 1o the contrary to the Conventian
on the Contract for the Inlemational Cardua of Guuds by Road (CMR)

#3000 Halvan Diese Befdrdenng trelz elngr gageniciligen Abmachung den Besti

o) des Ob tibes den It g lm jonalen St ik

{erverkehr (CMR)

= Alvevd (Ndv, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country}
Empfanger {Name, Anschrifl, Land)

Fuvarozd (Nev, clm, orszag)
16 Carrier (Nama, addrass, country)
Frachtfthrar {Name, Anschrift, Land)

~“MAGNAPT SP.A.

“VIA DEI CICLAMINI 4.

? 70026 MODUGND

wIT

¥

Az dru kiszolgaldsi helye (helysép, arszag)
3 Place of delivery of ihe goods (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabhi fuverozok (Név, oim, erszdg)
17 Successive caners (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtflhrer (Name, Anschyifi, Land)

.~ helységiplace/Qrt 70026 MODUGNO
orszaglcountryiLand 1T °

aru xiszolgalas) helye es Idoponlja {nelyseg, orszag, ideponl

! Oriund Tag der Ubermehme des Gutes {Orl. Land. Dalum)
*, helységiplace/Ort 3000 Halvan

1 v

Place and date of taking over of the goods {Placs, counlry, date) = A favarozo lenniariasal &5 Dejegyzeser
18 Carrier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiftirer

* orszag/countrylland  HV

* idpontidate/Datum  2020.08.19
e T OTTETTeT

£ Belgeftigle Annexed documents

Dinbgrmants

SAP:425058

JEredati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénaki

4 ut emptangen: Datum am.

T B e m——— S

» Marks and Nos Numaber of Csomagolis mddja méagnavezése Siatistical Gross weight In ‘Térlogal {m3)
& Kempzelchen 7  packages 8 Metod of packing 9 Nama of lhe 10 e 11 kg # Volume iInm3
+ ound Anzeh] der Ar der Verpackung goods Slalistiknummer Bruttogewicht in Umfrang Inm3

Nommem Packsilcke Bezelchnung Xa,

- 91 PAL KFZ-Zubehd 9817
s
=

Oszldly Szém  Beld

. Class Number  Letter Kiasse, Zilfer, Buchsiabe a7 o]
x A feladd rendelkezései (Védm- ds egysb hivatalos kezelds) Fizetendd Falads, Sender Pénznem, Atvavi

™13 Sendersinstructions (Cusloms and olher fermallfities) 19 To be paid by Absen r}er ! Currency, Consignee
PN L des Absenders {Zoll- und I I i Zu zahlen vom Wahrung Empfiinger

%

. o

5 Visszatériés A szdllitdssat kar dok ket hldny 4

14  Reimbursement Shipping documenls are completely tock over
¥ Rickersialtung Ich habe die ‘Transy ber
15 Fuvardij-fizetés! rendelkezések 20 Kildnleges megallapodasok Besondere Verelnbarungen
Dirgetlon Bs 1o frelght payment Spaclal agreemants

' Bémmentve, freight paid, frel

5 Bémenteshés nélkl, freight 10 ba pald, ¥ £

" RTRITas Nye Fov.g:tp el it g 1 811912020
1 am oods necelved: Data on

“SHHNE-FNAGEL s.l

1-15 lovibba 21422 rovalokat a felzd LONI ki sajat feletfsségére

, s Blyey

: : i 2 (aT Mihdnano (BA)
K gﬂﬂﬁ"ﬂ#%wpﬁfﬁ‘i‘é}”ﬁ‘t"ﬁ'sz 3 Untersdyit und Stempel des
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